Упражнение 1

Определите, в каких сочетаниях значения выделенных слов являются первичными, а в каких – вторичными. Укажите, какие свойства предметов и явлений действительности обусловили возможность появле​ния вторичных значений. В результате какого типа переноса они возникли?

1. Корень зуба, ели, зла, слова, квадратный. 2. Игла для инъек​ций, сосны, швейная, морского ежа, адмиралтейская. 3. Сладкие звуки, пирожки, улыбки. 4. Камень на дороге, в почках, на сердце. 5. Ковш экскаватора, для воды. 6. Каша манная, бетонная, в голове. 7. Мурлычет ручей, кошка. 8. Легкий ветер, запах, че​модан, испуг. 9. Хвост поезда, собаки, у студента. 10. Дворники подметают улицу, на стекле автомобиля.
Упражнение 2
В следующих предложениях употреблены слова, одни значе​ния которых являются первичными, а другие возникли в результате метонимического переноса. Определите, какие связи между предметами или явлениями сделали возможным подобный перенос.

I. Зал был убран еще с вечера. Весь зал аплодировал. 2. Андре Мари Ампер – знаменитый французский физик. Ампер – едини​ца измерения силы электрического тока. 3. Голубой песецвсе реже встречается в наших лесах. Шапочка из песца очень шла ей. 4. Топор совсем затупился. В лесу раздавался топор дрово​сека. 5. Бумага немного помялась. Несу бумагу на подпись. 6. Бронза – это сплав меди с другими металлами. Он всю жизнь собирал старинную бронзу. 7. Елочные украшения продаются во всех магазинах города. Весь город занялся украшением улиц.
Упражнение 3
Сравните значения выделенных слов, найдите среди них первичные и вторичные. Oпределите, в каких случаях вторичные значения слов, возникшие в результате синекдохи, обозначают: 1) часть вместо цело​го. 2)целое вместо части.

1. У него большой рот. У них в семье пять ртов.2. Он с дет​ства умел починить любую машину - и швейную, и стиральную, и счетную. Шофер протирал лобовое стекло машины. 3. Свою боевую саблю он повесил над диваном. Проскакал эскадрон в сто сабель. 4. Выловленный утром окунь плавал в ведре. Окунь нынче не тот пошел: мелкий, вялый.
Упражнение 4
В каких случаях значения выделенных слов возникли в резуль​тате переноса названия? Укажите тип переноса. Аргументируйте свой ответ. 1. Основная функция языка коммуникативная. Языки пламени охватили весь дом. Девочка засмеялась и показала язык. Раз​ведчики подвели к костру связанного языка. У него такой острый язык! 2. У него светлая голова. Городской голова задумался. Он у нас голова. На голове у нее была маленькая шапочка. В стаде было пятьдесят голов скота. На столе лежало несколько голов сыра. 3. Он был в поездке как частное лицо. Лицо его бледнело на глазах. Режиссер старался сохранить лицо театра. Гладить эту ткань с лица нельзя. 4. Мартышка к старости слаба глазами стала (Кр.). За ним глаз да глаз нужен. У него были добрые близорукие глаза.
Упражнение 5
Найдите в данных текстах слова, употребленные в значениях, возникших в результате переноса названия. Определите тип переноса. 1. Отрядом книг уставил полку, читал, читал, а все без тол​ку (П.). 2. Полны вином кипели чаши, кипели с ними речи на​ши (П.). 3. Театр уж полон; ложи блещут; партер и кресла - все кипит (П.). 4. И ты, любовник бранной славы, для шлема кинувший венец (П.). 5. А в обычные дни этот пышный подъезд осаждают убогие лица (Н.). 6. Тихо рассыпалась в небе раке​та, запад погас, и вздохнула земля (Бл.). 7. Пять лет прошло. Здесь все мертво и немо, как будто мира наступил конец, как навсегда исчерпанная тема, в смертельном сне покоится дво​рец (Ахм.). 8. В некой разлинованности нотной нежась наподо​бие простынь - железнодорожные полотна, рельсовая, режущая синь (Цв.). 9. Тишины было сколько угодно, холодной, мерт​вящей. Аудитории не было (Кав.). 10. Борода стоит у ворот отеля, а во всех номерах уже второй год не работают звонки (Ильф и Петров). 11. Сарафан за кафтаном не бегает (Посл.).
